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Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой SUPRA.
Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что Вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а так-
же рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ
Акустическая система предназначе-
на исключительно для использования 
в быту и должна быть использована 
только по прямому назначению.
Извлеките прибор из упаковки и убе-
дитесь в его целостности и отсутствии 
повреждений. Уберите упаковочные ма-
териалы (пластиковые пакеты и т.д.) по-
дальше от детей.
Перед подключением акустической си-
стемы к электросети убедитесь, что ха-
рактеристики сети совпадают с характе-
ристиками системы.
Подключайте акустическую систему 
к электросети в выключенном состоянии 
(переключатель питания должен нахо-
диться в положении «OFF»).
Перед включением прибора переключа-
телем питания регулятором громкости 
установите низкую громкость.
Если вы длительное время не пользуе-
тесь акустической системой, отключите 
ее от электросети.
При отключении акустической системы 
от электросети тяните за кабель, а бери-
тесь за вилку питания.
Следите, чтобы кабели не соприкасался 
с горячими или острыми предметами.
Не используйте прибор в условиях по-
вышенной влажности или рядом с водой. 
Запрещается погружать прибор в воду 
или другие жидкости, а также разбрыз-
гивать на него воду или другие жидкости. 
Необходимо следить, чтобы прибор 
не попадал под дождь. Попадание воды 
внутрь корпуса может привести к пора-
жению электрическим током. Если это 
произошло, немедленно отключите 
его от источника питания и обратитесь 

в сервисный центр для проверки 
работоспособности.
Не оставляйте прибор под воздействи-
ем прямых солнечных лучей или вблизи 
источников тепла.
Запрещается (даже в отключенном со-
стоянии) подвергать прибор воздей-
ствию слишком высоких или низких тем-
ператур (выше 45°С или ниже 0°С), так 
как это может привести к повреждению 
внутренних элементов устройства. Ра-
бочая температура прибора составляет 
от +5°С до +35°С.
Не устанавливайте прибор в непосред-
ственной близости от источников откры-
того огня или емкостей с водой.
Не рекомендуется использовать акусти-
ческую систему во время грозы, т.к. это 
может привести к появлениям неисправ-
ностей в работе прибора и создает опас-
ность поражения электрическим током.
Чтобы гарантировать достаточную вен-
тиляцию и нормальную работу прибо-
ра, никогда не накрывайте его тканью 
или другим материалом, так как недо-
статочная вентиляция может вызвать пе-
регрев и/или сокращение срока службы 
изделия.
Не размещайте устройство под воздей-
ствием электромагнитного излучения, 
рядом с источниками тепла (включая 
различную аппаратуру, например, уси-
лители) и в местах скопления пыли.
Не позволяйте детям помещать посто-
ронние предметы в вентиляционные 
и другие отверстия.
Берегите прибор от падений и уда-
ров. Устанавливайте прибор на ровной 
и устойчивой поверхности.
Храните акустическую систему вне до-
ступа малолетних детей. Не разрешайте 
детям играть с прибором.
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Запрещается разбирать прибор во избе-
жание поражения электрическим током. 
Попытки самостоятельного ремонта мо-
гут привести к выходу прибора из строя 
или поражению электрическим током, 
а также снимают прибор с гарантийного 
обслуживания.
Если прибор нуждается в ремонте, обра-
щайтесь исключительно в авторизован-
ные сервисные центры.
Следует обратиться в сервисный центр 
в следующих случаях:
- 	 внутрь прибора попали посторонние 

предметы, либо на него пролилась 
жидкость;

- 	 прибор попал под дождь;
- 	 прибор упал и был поврежден;
- 	 акустическая система работает не-

корректно, в ее работе появились су-
щественные изменения.

В приборе нет частей, которые должен 
обслуживать пользователь.
Несоблюдение перечисленных требова-
ний по эксплуатации и хранению лишает 
вас гарантийного обслуживания.
Производитель не несет ответственности 
за какие-либо повреждения, возникшие 
вследствие неправильного использова-
ния прибора или несоблюдения мер пре-
досторожности и безопасности.

Меры предосторожности 
при использовании элементов питания 
пульта ДУ
Неправильное использование элемен-
тов питания может привести выходу эле-
ментов питания или пульта ДУ из строя, 
а также или к утечке электролита. Вы-
полняйте нижеследующие инструкции:
•	 Устанавливайте элементы питания 

в строгом соответствии с полярно-
стью (+) и (–).

•	 Различные типы элементов питания 
имеют различные характеристики. Не 
используйте вместе элементы пита-
ния разных типов.

•	 Всегда заменяйте элементы питания 
полным комплектом. Не используй-
те вместе старые и новые элементы 
питания. Одновременное использо-
вание старых и новых элементов пи-
тания снижает срок службы нового 
элемента питания или ведет к утеч-
кам электролита из старого элемента 
питания.

•	 Выньте элементы питания сразу же, 
как только они разрядились. Химика-
ты, вытекшие из элементов питания, 
вызывают коррозию. Если обнаруже-
ны следы утечки химикатов, удалите 
их тканью.

•	 Элементы питания, которые постав-
ляются с устройством, могут иметь 
более короткий срок службы из-за ус-
ловий хранения.

•	 Выньте элементы питания из пульта 
ДУ, если он не используется в течение 
длительного времени.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
Откройте коробку и убедитесь, что все 
комплектующие имеются в наличии в ис-
правном состоянии:
- сабвуфер – 1;
- сателлитная колонка – 2;
- пульт ДУ – 1;
- аудиокабель – 1;
- руководство по эксплуатации;
- гарантийный талон.
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ВЫПОЛНЕНИЕ СОЕДИНЕНИЙ

WALKMAN

Вы можете подключить акустическую систему к компьютеру, VCD-, CD-, DVD –прои-
грывателю, телевизору, Walkman и другим устройствам.
Акустическая система имеет встроенный усилитель OCL.
Акустическая система создает более широкий динамический диапазон низких ча-
стот, более мягкое воспроизведение средних частот, чистое и гармоничное звучание 
высоких частот.

ВНИМАНИЕ:
Во время выполнения соединений аудиосистема и подключаемое оборудование 
должны быть отключены от электросети.
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Кнопка МODE
Последовательно нажимайте кнопку 
МODE на панели управления, чтобы вы-
брать нужный режим (источник сигнала): 
AUX, USB, SD, FM, BT.
Нажмите и удерживайте кнопку МODE, 
чтобы перевести систему в режим 
ожидания.

Кнопка  
В режиме USB/SD нажмите кнопку  , 
чтобы перейти к предыдущей звуковой 
дорожке.
В режиме FM-радио нажмите кнопку  , 
чтобы перейти к предыдущей сохранен-
ной радиостанции.

Кнопка  
В режиме USB/SD нажмите кнопку  , 
чтобы начать, приостановить или возоб-
новить воспроизведение.
В режиме FM-радио нажмите и удержи-
вайте кнопку  , чтобы начать автомати-
ческий поиск и сохранение радиостан-
ций. Чтобы остановить поиск, кратко на-
жмите кнопку  .

Кнопка  
В режиме USB/SD нажмите кнопку   , 
чтобы перейти к следующей звуковой 
дорожке.

В режиме FM-радио нажмите кнопку  , 
чтобы перейти к следующей сохранен-
ной радиостанции.

Регулятор –VOLUME+
Поворачивайте регулятор –VOLUME+, 
чтобы регулировать уровень громкости.

Регулятор –BASS+
Поворачивайте регулятор –BASS+, что-
бы регулировать тембр нижних частот.

Регулятор –TREBLE+
Поворачивайте регулятор –TREBLE+, что-
бы регулировать тембр верхних частот.
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ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ (ДУ)

•	  – Кнопка включения аудиоси-
стемы/режим ожидания (дежурный 
режим).

•	 МODE – Кнопка выбора источника 
сигнала: AUX, USB, BT, FM. 

•	 STOP – Кнопка остановки воспроиз-
ведение в режиме USB.

•	 MUTE – Кнопка отключения (приглу-
шение) звука.

•	 VOL (–/+) Кнопки уменьшения/увели-
чения громкости звука. 

•	   Воспроизведение/Пауза. Кнопка 
воспроизведения/паузы при корот-
ком нажатии. В режиме BT- удержа-
ние в нажатом положении служит 
для отключения режима Bluetooth. 
В режиме FM – удержание в нажатом 
положении для автоматического ска-
нирования станций.

•	 Перемотка назад  .  Короткое 
нажатие на кнопку для перехода 
к предыдущей композиции/стан-
ции. При долгом удержании нажатие 
в режимах USB, BT, FM для перемотки 
назад.

•	 Перемотка вперед  . Короткое 
нажатие на кнопку для перехода 
к следующей композиции/станции. 
При долгом удержании нажатие 
в режимах USB, BT, FM для перемотки 
вперед.

•	   Повтор композиции. Кнопка 
повтора трека с последовательным 
воспроизведением.

•	 EQ – Кнопка переключение между ре-
жимами эквалайзера: Обычный, Поп, 
Рок, Джаз, Классика, Кантри (приме-
нимо в режимах USB, BT).

•	 Кнопки от 0 до 9. Используется для вы-
бора музыки/станции в режимах USB 
и FM.
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ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Убедитесь, что акустическая система 
выключена, и подключите вилку пита-
ния к розетке (переключатель питания 
POWER на задней стенке сабвуфера 
должен находиться в положении «OFF»).
Переведите переключатель питания 
в положение «ON», чтобы включить при-
бор. Акустическая система автоматиче-
ски перейдет в режим воспроизведения 
с внешнего источника (AUX), при этом 
раздастся соответствующий сигнал.
По окончании прослушивания выклю-
чите аудиосистему переключателем 
питания.
Если вы не планируете длительное вре-
мя пользоваться прибором, отсоедините 
вилку питания от розетки.

РЕГУЛИРОВКА ГРОМКОСТИ
Поворачивайте регулятор –VOLUME+, 
чтобы регулировать уровень громкости.
Перед включением акустической систе-
мы всегда устанавливайте минимальный 
уровень громкости.
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ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ 
С НАКОПИТЕЛЕЙ USB И КАРТ 
ПАМЯТИ 

Когда акустическая система включе-
на, подключите к разъему USB накопи-
тельное устройство USB с записанными 
на него аудиофайлами, либо вставьте 
карту памяти SD в разъем для карты па-
мяти. Акустическая система автоматиче-
ски перейдет в режим воспроизведения 
USB/SD.
Если накопительное устройство уже 
подключено к акустической системе, вы 
можете переключиться в режим воспро-
изведения USB/SD, последовательно на-
жимая кнопку МODE.
В режиме USB/SD нажмите кнопку  
или   , чтобы перейти к предыдущей 
или следующей звуковой дорожке.
В режиме USB/SD нажмите кнопку  , 
чтобы начать, приостановить или возоб-
новить воспроизведение.

ВНИМАНИЕ:
USB-устройства могут подключаться 
к аудиосистеме только для воспроиз-
ведения файлов, разъем USB аудио-
системы не предназначен для заряд-
ки устройств.
Во время воспроизведения аудиофай-
лов с накопителя USB или карты па-
мяти SD запрещается отсоединять их 
от аудиосистемы, это может привести 
к повреждению файлов или самого 
накопителя. Сначала остановите вос-
произведение и выключите акусти-
ческую систему или выберите другой 
режим кнопкой МODE и только потом 
можете отсоединить накопитель.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
АУДИОСИГНАЛА ПО КАБЕЛЮ
Вы можете подключить акустическую си-
стему к компьютеру, ноутбуку, MP3/MP4–
проигрывателю, мобильному телефону, 
iPod и другим устройствам.
Аудиокабелем соедините аудиосистему 
и другое устройство – источник сигнала. 
Подключайте аудиокабель к аудиовыхо-
ду для наушников 3,5 мм.
После включения акустической систе-
мы она автоматически начнет работать 
в режиме воспроизведения с внешнего 
аудиоисточника AUX.
Если система находится в другом режи-
ме, последовательно нажимайте кнопку 
МODE, чтобы выбрать режим AUX.
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РЕЖИМ РАДИОПРИЕМНИКА
Включите акустическую систему, за-
тем последовательно нажимая кнопку 
МODE, выберите режим FM-радио.
Чтобы начать поиск и сохранение радио-
станций, нажмите и удерживайте кнопку 

 . Чтобы остановить поиск, кратко на-
жмите кнопку  .
В режиме FM-радио нажмите кнопку 

 или  , чтобы перейти к преды-
дущей или следующей сохраненной 
радиостанции.
Количество станций, которые может най-
ти аудиосиситема, зависит от силы сиг-
нала в вашем районе. 
Максимальное кол-во станций, которое 
может запомнить радиоприемник, не бо-
лее 10 станций.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ BLUETOOTH

•	 Расположите устройство Bluetooth, 
которое вы собираетесь подключить, 
поблизости от аудиосистемы.

•	 Выберите с помощью кнопки MODE 
режим BT.

•	 Активируйте функцию Bluetooth 
на смартфоне, планшете или дру-
гом устройстве и проведите поиск 
устройств. Выберите в списке данную 
аудиосистему SMB-310 и установите 
Bluetooth-соединение.

•	 Управляйте воспроизведением фай-
лов непосредственно на подключен-
ном смартфоне или планшете.

•	 Вы можете также управлять воспро-
изведением файлов с аудиосистемы.

•	 Нажмите кнопку   на панели управ-
ления или на пульте ДУ, чтобы на-
чать, приостановить или возобновить 
воспроизведение.

•	 Нажимайте кнопку на панели управ-
ления, или на пульте ДУ, чтобы пере-
ходить к предыдущему или следую-
щему треку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Соединение Bluetooth 
нужно установить только один раз, 
в дальнейшем оно будет устанавливать-
ся автоматически.
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ЧИСТКА И УХОД
Протирайте поверхности акустической 
системы чистой и сухой тканью.
При наличии устойчивых пятен, можно 
слегка смочить ткань.
Запрещается использовать для очистки 
прибора спирт, бензин и другие агрес-
сивные вещества, т.к. это может привести 
к повреждению пластика или покрытия.

ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортировку приборов проводят 

всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте кон-
кретного вида.

•	 При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку. 
Прибор должен быть надежно за-
фиксирован в упаковке. Оберегайте 
прибор от ударов и падения. Упаков-
ка с прибором должна быть надежно 
зафиксирована стропами, ремнями 
или сеткой во избежание ее переме-
щений во время транспортировки.

•	 Транспортировка приборов должна 
исключать возможность непосред-
ственного воздействия на них ат-
мосферных осадков и агрессивных 
сред. Перед тем как убрать прибор 
на хранение проведите полную чист-
ку и дайте высохнуть всем деталям.

•	 Приборы необходимо хранить 
в закрытом сухом и чистом помеще-
нии при температуре окружающе-
го воздуха не ниже -20°С и не выше 
+50°С, с относительной влажностью 
не выше 80% и отсутствии в окружаю-
щей среде кислотных и других паров, 
отрицательно влияющих на материа-
лы приборов.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроектирова-
но и изготовлено из высококаче-
ственных материалов и компо-
нентов, которые можно утилизи-

ровать и использовать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правиль-
ная утилизация вашего товара позволит 
предотвратить возможные отрицатель-
ные последствия для окружающей среды 
и здоровья людей.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Входное напряжение: ~220 В, 50 Гц
Максимальная мощность: 500 Вт
Выходная мощность (RMS): 60 Вт
Амплитудно-частотная характеристика: 
60Гц-20КГц 
Отношение сигнал\шум: 70Дб
Класс электробезопасности: II класс

Производитель оставляет за собой 
право на внесение изменений в кон-
струкцию, дизайн и комплектацию 
прибора без дополнительного уве-
домления об этих изменениях.
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ИНФОРМАЦИЯ 
О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован.
Товар соответствует требовани-
ям нормативных документов:

ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств»;
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении приме-
нения опасных веществ в изделиях элек-
тротехники и радиоэлектроники».
При отсутствии копии нового серти-
фиката в коробке спрашивайте копию 
у продавца.
Полную информацию о сертификате со-
ответствия вы можете получить у про-
давца или на сайте: www.supra.ru

Изготовитель: МУЛЬТИГУДЗ ПРО-
ДАКШН ЛИМИТЕД, адрес: КНР, Гонконг, 
Сентрал, Дэ Ву роуд 136, БОК Груп Лайф 
Эшуаранс Тауэр, 15/Ф. Сделано в Китае.

Manufacturer: MULTIGOODS PRODUCTION 
LIMITED 15/F BOC GROUP LIFE 
ASSURANCE TOWER 136 DES VOEUX RD 
CENTRAL HONG KONG. Made in China.

Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории 
России: ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Мо-
сковская область,г. Электросталь, ул. Кор-
неева, д. 6Б, оф. 203

* 	 Данные могут быть изменены в связи со 

сменой изготовителя, продавца, производ-

ственного филиала, импортера в РФ. В слу-

чае изменения данных актуальная инфор-

мация указывается на дополнительной на-

клейке, размещенной на упаковке изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.
Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осуществля-
ется согласно прилагаемому гарантий-
ному талону.
Гарантийный талон и инструкция по экс-
плуатации являются неотъемлемыми ча-
стями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за  приобретение про-
дукции Supra. Мы рады предложить вам 
изделия, разработанные и  изготовлен-
ные в  соответствии с  высокими требо-
ваниями к  качеству, функциональности 
и  дизайну. Мы уверены, что  Вы будете 
довольны приобретением изделия от на-
шей фирмы. В случае если ваше изделие 
марки Supra будет нуждаться в техниче-
ском обслуживании, просим вас обра-
щаться в  один из  авторизованных сер-
висных центров (далее – АСЦ). С полным 
списком АСЦ и их точными адресами вы 
можете ознакомиться на сайте supra.ru.





www.supra.ru

SUPRA 2.0 – техника нового поколения


